
SP
ECIM

EN

I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC I.2.a. Místní referenční číslo
I.3. Příslušný ústřední orgán
I.4. Příslušný místní orgán

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO I.9. Země určení Kód ISO

I.8. Region původu Kód I.10. Region určení Kód
I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.15. Dopravní prostředky

Typ Doklad Identifikace

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.17. Průvodní doklady

[cs]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Přepravní podmínky
Chlazený ☐ Zmrazené ☐ Okolní ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro
Zárodečné produkty ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství
I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Description of consignment

Komodita Druh Identification Number Množství Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Datum odběru Plant / Establishment / Centre
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II. Informace týkající se zdraví

Podpisani uradni veterinar potrjujem, da:

II.1. osemenjevalno središče(1), v katerem je bilo seme, opisano v delu I, odvzeto, pripravljeno in shranjeno
za trgovino:

II.1.1. je odobril in ga nadzira pristojni organ v skladu s pogoji iz poglavja I Priloge D k Direktivi
92/65/EGS;

II.1.2. je na ozemlju ali, v primeru regionalizacije, na delu ozemlja(2) države članice, ki se od
datuma odvzema semena do datuma odpreme svežega/ohlajenega(2) semena ali do konca
30-dnevnega obveznega obdobja shranjevanja zamrznjenega semena(2) ni štelo za okuženo
z afriško konjsko kugo v skladu s členom 5(2)(a) in (b) Direktive 2009/156/ES(3);

II.1.3. je v obdobju, ki traja od 30 dni pred datumom odvzema semena do datuma odpreme
svežega/ohlajenega(2) semena ali do konca 30-dnevnega obveznega obdobja shranjevanja
zamrznjenega semena(2), izpolnjevalo pogoje iz člena 4 Direktive 2009/156/ES;

II.1.4. je v obdobju, ki traja od 30 dni pred datumom odvzema semena do datuma odpreme
svežega/ohlajenega(2) semena ali do konca 30-dnevnega obveznega obdobja shranjevanja
zamrznjenega semena(2), gojilo le enoprste kopitarje, ki niso kazali kliničnih znakov
virusnega arteriitisa enoprstih kopitarjev in nalezljivega metritisa kobil;

II.2. vsi enoprsti kopitarji so bili sprejeti v središče v skladu z določbami členov 4 in 5 Direktive
2009/156/ES(3);

II.3. seme, opisano v delu I, je bilo odvzeto žrebcem darovalcem:

II.3.1. ki na dan odvzema semena niso kazali kliničnih znakov nalezljive bolezni;

II.3.2. ki najmanj 30 dni pred odvzemom semena niso bili v naravnem pripustu;

II.3.3. ki so bili v 30 dneh pred odvzemom semena gojeni na gospodarstvih, na katerih noben
enoprsti kopitar ni kazal kliničnih znakov virusnega arteriitisa enoprstih kopitarjev;

II.3.4. ki so bili v 60 dneh pred odvzemom semena gojeni na gospodarstvih, na katerih noben
enoprsti kopitar ni kazal kliničnih znakov nalezljivega metritisa kobil;

II.3.5. ki po moji najboljši vednosti in kolikor sem lahko preveril, zadnjih 15 dni pred odvzemom
semena niso bili v stiku z enoprstimi kopitarji, zbolelimi za nalezljivo boleznijo;

II.3.6. ki so bili testirani z naslednjimi testi za zdravje živali v laboratoriju, ki ga je priznal pristojni
organ, v skladu s programom testiranja iz točke II.3.7:

II.3.6.1. imunodifuzijski test z agarjevim gelom (Cogginsov test) za infekciozno anemijo
enoprstih kopitarjev z negativnim rezultatom;

ter (2) ○
bodisi

[II.3.6.2. serum nevtralizacijski test za virusni arteriitis enoprstih kopitarjev z negativnim
rezultatom pri razredčini seruma 1:4; in]

(2) ○ ali [II.3.6.2. test izolacije virusa za virusni arteriitis enoprstih kopitarjev, izveden na alikvotu
celotnega semena žrebca darovalca, z negativnim rezultatom;]

ter II.3.6.3. test za določanje povzročitelja nalezljivega metritisa kobil, izveden dvakrat na
vzorcih, odvzetih žrebcu darovalcu v razmiku 7 dni, z izolacijo bakterije
Taylorella equigenitalis iz predsemenske tekočine ali vzorca semena in iz
genitalnih brisov, odvzetih vsaj s prepucija, uretre in fosse urethralis, z
negativnim rezultatom v vsakem primeru;

II.3.7. ki so bili testirani po enem od naslednjih programov testiranja(4):

II.3.7.1. žrebec darovalec je neprekinjeno bival v osemenjevalnem središču vsaj 30 dni
pred odvzemom in med odvzemom semena ter noben enoprsti kopitar v
osemenjevalnem središču v navedenem obdobju ni prišel v neposreden stik z
enoprstim kopitarjem z nižjim zdravstvenim statusom od statusa žrebcev
darovalcev.

Testi iz točke II.3.6 so bili izvedeni na vzorcih, odvzetih dne                           (5), in
v primeru nalezljivega metritisa kobil na drugem vzorcu, odvzetem dne
                          (5), kar je najmanj 14 dni po začetku navedenega obdobja bivanja
in najmanj na začetku pripustne sezone;
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II. Informace týkající se zdraví

II.3.7.2. žrebec darovalec ni neprekinjeno bival v osemenjevalnem središču ali je drug
enoprsti kopitar v središču prišel v stik z enoprstim kopitarjem z nižjim
zdravstvenim statusom od žrebca darovalca.

Testi iz točke II.3.6 so bili izvedeni na vzorcih, odvzetih dne                           (5), in
v primeru nalezljivega metritisa kobil na drugem vzorcu, odvzetem dne
                          (5), kar je v 14 dneh pred prvim odvzemom semena in najmanj na
začetku pripustne sezone,

ter test iz točke II.3.6.1. za infekciozno anemijo enoprstih kopitarjev je bil nazadnje
izveden na vzorcu krvi, odvzetem dne                           (5), kar je največ 120 dni
pred odvzemom semena, opisanega v delu I,

ter (2)  ○ bodisi [eden od testov iz točke II.3.6.2 za virusni arteriitis enoprstih kopitarjev je bil
nazadnje izveden na vzorcu, odvzetem dne                           (5), kar je največ
30 dni pred odvzemom semena, opisanega v delu I;]

(2)  ○ ali [s testom izolacije virusa, ki je bil izveden na alikvotu celotnega semena žrebca
darovalca, odvzetega dne                           (5), kar je največ eno leto pred
odvzemom semena, opisanega v delu I, je bilo potrjeno, da seropozitivni žrebec
ni prenašalec virusnega arteriitisa enoprstih kopitarjev;]

II.3.7.3. testi iz točke II.3.6 so bili v 30-dnevnem obveznem obdobju skladiščenja
zamrznjenega semena in najmanj 14 dni po odvzemu semena izvedeni na
vzorcih, odvzetih dne                           (5), in v primeru nalezljivega metritisa kobil
na drugem vzorcu, odvzetem dne                           (5);

II.4. seme, opisano v delu I, je bilo odvzeto, pripravljeno, shranjeno in prepeljano pod pogoji, ki so v skladu z
zahtevami iz poglavij II in III Priloge D k Direktivi 92/65/EGS.

Opombe

Veterinarsko spričevalo se izpolni v skladu z opombami za izpolnjevanje spričeval iz poglavja 2 Priloge I k
Izvedbeni uredbi Komisije (EU) 2020/2235.

Del I:

Rubrika
I.11:

Kraj odpreme ustreza osemenjevalnemu središču, v katerem je bilo seme odvzeto.

Rubrika
I.12:

Namembni kraj ustreza osemenjevalnemu središču ali središču za shranjevanje semena ali
namembnemu gospodarstvu.

Rubrika
I.19:

Navesti identifikacijo zabojnika in številko zalivke.

Rubrika
I.30:

Identiteta darovalca ustreza uradni identifikaciji živali.

Datum odvzema se navede v naslednji obliki: dd/mm/llll.

Številka odobritve središča ustreza številki odobritve središča iz rubrike I.11, v katerem je bilo seme
odvzeto.

Del II:

(1) Samo osemenjevalna središča, ki jih je odobril pristojni organ in so na seznamu v skladu s členom 11(4)
Direktive Sveta 92/65/EGS.

(2) Neustrezno črtati.

(3) UL L 192, 23.7.2010, str. 1.

(4) Prečrtati programe, ki se ne uporabljajo za pošiljko.

(5) Vstaviti datum.
Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař

Jméno (hůlkovým písmem)
Datum podpisu
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis
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